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1766 B.C.
Shang Dynasty established.
(jade stag pendant) 

▲

1027 B.C.
Zhou Dynasty 

founded.

1792 B.C.
Hammurabi begins 
his reign.

1200 B.C.
Olmec culture in 

Mexico begins.
 (Olmec man with jaguar cub) 

▲

Ancient China

Before You Read: Predicting 
The Big Idea below is a general historical idea that will be 
applied to the region in this chapter. Write three questions 
about the idea that can be answered as you read. Here is 
an example:

What religions are practiced in China?

Watch for the answers to your questions as you read 
the chapter.

Big Ideas About Ancient China
Belief Systems Many religions and belief systems start 
with the ideas of a teacher or prophet.

Three major belief systems came out of China. They are Legalism, 
Confucianism, and Daoism. They developed during a time of unrest. 
Each one attempted to find a way of bringing peace and harmony 
to the land.
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在您閱讀本章前： 請先做些預測

User
Text Box
古代中國的重點
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以下的重點是個普通的歷史觀點，這個重點將會套用在本章所敘述的地區上。請寫出三個與這個重點有關，並能在您閱讀本章時可以找到答案的問題。例如： 

    中國奉行那些宗教？  

在您閱讀本章時，請注意找尋這個問題的答案。
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思想學派	許多宗教和思想的學派都是起源於社會導師或先知的觀念。

中國創立的三個主要思想學派是法家、儒家和道家。它們形成於社會動盪紛亂的時期。各個學派都試圖著找出給世界帶來和平與融洽方法。
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建立商朝
(玉鹿墬飾) ﹥

User
Text Box
西元前1200年	
  墨西哥的奧爾達克文化開始
(奧爾達克人與幼美洲豹)﹥
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In

551 B.C.
Confucius born.

▲ (portrait of Confucius)

403 B.C.
Period of Warring 
States begins.

202 B.C.
Liu Bang becomes the first 
emperor of the Han Dynasty. 

751 B.C.
Piankhi of Kush 
conquers Egypt.

509 B.C.
Roman Republic established.
(ruins of the 
Roman Colosseum) 

▲
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Background: Around 500 B.C., the Duke of Lu
appointed Confucius the minister of justice. Tradition has
it that crime almost disappeared from the area in response
to the teachings and actions of Confucius. In this story,
Confucius is visiting a village in his district. The people
wonder about the new minister of justice and the stories
told about what he teaches and how he acts. You have
joined others in the village gathering to meet Confucius.

Wooden sculpture of Confucius

▲
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背景：大約在公元前 500 年，魯國聘用孔子為司法部長。由於孔子的教化，犯罪的情形幾乎在魯國消失了。以下的故事敘述孔子正在一個村莊訪視，當地的村民對這位新任的司法部長感到十分好奇。這個故事說明孔子的教導方式以及他與村民互動的情形。請想像，你正與其他村民一起站在歡迎孔子的行列中。



User
Text Box
司法部長
來到鎮上



User
Text Box
以一個
故事
開始



Starting with a Story

e saw his oxcart coming in the distance. It was Confucius, the great
teacher. We waited, excited at his presence. He was our minister of
justice. We had heard stories about how crime and violence had

disappeared from villages where he was the main official. We thought this
sounded too good to be true.

“I am happy that you came,” he said, to greet us all. Then he began
to speak. “We need to change our ways of living so that we can all live in
peace with each other. I have studied how to make this happen.” Then he
said that peace required us to learn how to treat each other kindly.

He said that we must behave properly with our family members, our
neighbors, and the rulers. He went on, “In our families we must show
respect for our parents and our ancestors. We must be righteous, or do
what is right rather than what brings us profit. Each of us must know our
place. Each has a duty to another.”

I asked if that meant the government officials, too. They were always
cheating the people and acting as if they were gods. Confucius quickly
responded. “That includes the highest rulers,” he said. “They must set
examples of goodness for us. In turn, we must obey them as their subjects.”

“Teacher,“ I asked, “is that all? Will that make crime and violence go
away?” He replied, “It may seem too simple, but it will work. However,“ he
cautioned, “all must agree to respect and honor each other.”

 He rose to leave. I, for one, was willing to try out his ideas. Did anyone
else feel the way I did?

What impact do you think Confucius’ ideas
will have on the village?

1. READING: Character and Plot What character trait
does Confucius suggest is important in creating a peaceful
society? How do you think Confucius’ ideas will be
accepted in the village?

2. WRITING: Persuasion Write a letter to the village
members explaining why Confucius’ ideas will lead to a
more peaceful village.
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我們看到他的牛車來到村落，他就是孔子，當今最偉大的導師。我們很興奮地等待著他的到來，他是我們新的司法部長。傳說在他所擔任主要官員的地方，犯罪的情形幾乎都消失了，這真是令人難以置信的事。

孔子向大家打招呼，他說：「我很高興看到大家都來了，我們需要改變生活的方式，大家才能和平共處，我已經研究好要如何使這樣的改變情形發生。」孔子接著說：「我們需要改變我們的生活方式，才能和別人和平相處。」

他說：「我們必須以禮對待我們的家人，鄰居，和統治者。」他繼續說: 「在家庭裡，我們必須尊重我們的父母及祖先，我們必須以義行事，選擇做符合義理的事，而不是以什麼會帶給我們利益來做選擇的標準。我們每一個人都有一個社會位置， 每個人都有個人應盡的義務與責任。」。

我問孔子：「這樣的規範是不是也可以應用在官員身上？ 官員們常常欺騙人民， 並且常目中無人，好像他們就是神一樣。」孔子很快地回答：「是的，這些的規範也適用於在高層官員，他們更應該以身做則，立下好的示範，我們以服從他們的領導來回報。」 

我問：「老師，是不是只要做這些你所說到的方法，犯罪的情形就會消失了。」 孔子說：「這些方法聽起來好像很簡單，卻是十分有效的。」他繼續說：「無論如何，我們每一個人都要尊重別人。」

他站起來準備離開，做為一個聽眾的我，決定要試試孔子的方法，有沒有人想和我一起試試看呢？
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您認孔子的觀念對這個村落有什麼影響？
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1.	閱讀：人物與劇情 
孔子認為人們要有怎樣的特質才能建立一個和諧的社會？ 您認為村民會接受孔子的觀念嗎？ 

2.	寫作：說明與宣導
寫一封信給村民，解釋為什麼孔子的觀念會為村落帶來更和諧的生活。
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【加州標準】




Lesson

1
MAIN IDEAS

Geography Natural barriers isolate China‘s
fertile river valleys from other parts of Asia.

Government The Shang Dynasty ruled China’s
earliest civilization, which arose near the Huang He.

Government Claiming approval from the
gods, the Zhou conquered the Shang and took
over China.

TAKING NOTES

Reading Skill: Explaining Geographic Patterns
Facts about geography can help you understand
settlement patterns in history. As you read, take
notes on the natural barriers and the farming area
of China. Record the information on a Web diagram
placing the North China Plain in the center circle. ▲ Shang Bronze Drinking

Vessel The Shang were
famous for their excellent
bronzework.

Skillbuilder Handbook, page R16

FarmingNorth China 
Plain

Natural 
Barriers
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millet a plant that
people grow for its grain
(page 254)

Farmers in the northern
part of China grow millet.

nomad a member of a
group that has no fixed
home and moves from
place to place with the
seasons (page 254)

The Chinese fought against
invading nomads.

favor support or
approval (page 256)

His recent failures led the
leader to believe that he
had lost the favor of the
gods.

mandate an official
order or command
(page 256)

The approval of the Chinese
gods was considered a
mandate for a ruler.

Words to Know
Understanding the following words will help you read this lesson:
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自然的
地理屏障	
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地理		自然的地理屏障將孕育中華文化的河谷與亞洲其他的地區隔絕開來。

政府		起源於黃河流域附近的商朝是中國最早文明的統治者。

政府		周朝宣稱是得到了上天的許可征服商朝，並統治天下。
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閱讀技巧： 解釋地理的形式

學習地形的特徵會幫助您瞭解歷史變遷的結果。當您閱讀本文時，請對中國自然的地理屏障與農耕地區加註筆記。將資訊記錄在以華北平原為中心圓圈的下圖內。



User
Text Box
▲ 商代的青銅酒爵 

     商代以青銅工藝著名
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6.6	請學生們分析早期中華文明
的地理、政治、經濟、宗教和
社會結構。  
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6.5.1	找出並且說明商代中華
文明在黃河流域的發源地。
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6.6.2	解釋為什麼中國的地理特色會將中華文明與世界其他的地方隔絕開來，造成管理和傳播思想與物資的困難。
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MONGOLIA NORTH
KOREA

SOUTH
KOREA

Geography 
Shapes Life in 
Ancient China
Build on What You Know What makes the area you live 
in a good place for people to live? Think about how the 
geographic features of your area have affected life there.

Geographic Features of China
ESSENTIAL QUESTION What effect did the physical features of 
China have on its early development?

The river valley pattern you studied in Mesopotamia, Egypt, 
and the Indus Valley was repeated in China. Its civilization 
developed because two rivers brought water and silt that 
made farming possible. Cities grew along the 
banks of the river. 

Isolated by Barriers Located on the eastern 
side of Asia, China lies about the same distance 
north of the equator as the United States. China’s 
lands are bordered on the east by the Yellow Sea, 
East China Sea, and the Pacific Ocean. Deserts 
edge the northern and western lands. To the 
north is the Gobi Desert and to the west lies the 
Taklimakan Desert. The Pamir, Tian Shan, and 
Himalaya mountain ranges form a tight curve on 
the western border.

Unlike the regions of the Nile and Fertile 
Crescent, where civilizations interacted with 
each other, China was geographically isolated. 
The huge mountain chains, vast deserts, and 
large expanses of water made the spread of 
ideas and goods to China difficult. As a result, 
Chinese civilization developed along very 
distinct lines.

TERMS & NAMES

oracle bone

pictograph

dynastic cycle

Mandate of 
Heaven

Gobi Desert One of 
the largest deserts in 
the world, the Gobi 
covers more land than 
Texas and California 
combined. ▼
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從您知道的開始著手	是什麼因素讓您所居住的地區成為適合人類居住的地區？ 想想看您地區的地理特點對生活有什麼影響？ 

課
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名稱辭彙
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地理環境
對古代中國生活
的影響
課
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戈壁沙漠

戈壁沙漠大於德州與加州的面積總合，是世界上最大的沙漠之一。▼
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自然屏障的隔離

中國座落在亞洲大陸的東方，與赤道的距離和美國差不多是一樣的。古代中國領土的東邊有黃海、東海、太平洋，領土的西邊、北邊有沙漠，最北是戈壁沙漠，西邊除了有塔克拉瑪干沙漠，還有帕米爾高原、天山、喜瑪拉雅山，形成一緊密的曲線屏障。

中國文明受限於自然地理環境的影響，是個別孤立的，不像尼羅河和新月沃土地區，人類的文明彼此緊密互動。高大的山脈，廣闊的沙漠，和大片的水域，使得觀念和貨物的傳送十分困難。因此，中國古代的文明也就在這樣的自然條件下，有著很不一樣的發展。
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古代中國的地理環境特色
主要提問：自然地理環境對中國早期的發展有何影響？
在中國，你將看到類似美索不達米亞平原，埃及，古印度文明類似的河流發展模式。中國兩大河流所帶來的水和泥沙，讓農業耕作可以發展，城市沿著河岸建立起來，這是中國古代文明的起源。
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Two River Systems Two major rivers 
flow toward the Pacific Ocean. The 
Chang Jiang (chahng jyahng), or the 
Yangtze, is found in central China. The 
Huang He (hwahng huh) to the north 
is also known as the Yellow River. Their 
floodwaters deposit yellowish silt that 
makes fertile soil. In ancient times, 
most Chinese farming was done in the 
very rich land between these rivers. 
This land, called the North China 
Plain, has always been the center of 
Chinese civilization.

A Varied Climate China has a varied climate like the 
United States. Western China is dry like the western 
United States. The north has seasons like New England. 
The southeast is like the U.S. south. These different 
climates allow a variety of crops to be produced. Rice is 
grown in the moist south, while wheat and millet are 
grown in the drier north lands. (See map on page 283.)

Why was the North China Plain the center of Chinese 
civilization? 

The Shang Dynasty
ESSENTIAL QUESTION How did the Chinese language develop?

Around 2000 B.C.B.C., farming settlements along the Huang He 
began to grow into cities. An early civilization began there, and 
Chinese culture today evolved from that ancient beginning. 
Therefore, we can say that China is the oldest continuous 
civilization in the world.

Shang Kings About 1766 B.C.B.C., Shang family kings began to 
control some cities. They set up a dynasty, or rule by generations 
of one family. The kings were responsible for religious activities. 
They claimed to rule with the gods’ permission. Shang kings 
controlled the central portion of the North China Plain; their 
relatives ruled distant areas. The Shang used chariots to defend 
themselves against the nomads who lived to the north and west. 
They made war with nomadic people like the Zhou (joh).

▲ Chang Jiang (Yangtze 
River) This river is the 
longest river in Asia. 
It has been and still 
is a major trade route 
throughout China. Like 
the Huang He, it, too, 
carries yellow silt.
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兩條不同的河流系統

中國兩條最主要流入太平洋的大河，一條是流經中部的長江，另一條是流經北方的黃河。兩條河流所挾帶的黃泥沙，為兩河流域帶來了肥沃的土壤，古代中國的農業便是在這裡發展起來。古代中國的文明，也就是在這個被稱為『華北平原』的黃河流域發展起來的，這裡一直是中國文明的中心。
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▲長江（揚子江）

它是亞洲最長的河流。直到現在，它還是中國主要的水運航線。長江也會和黃河一樣的有黃沙沉積物。
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商朝

主要提問  中國的語言文字是如何發展出來的？

西元前2000年，黃河的農業聚落逐漸發展成為城市，中國文化從黃河流域開始發展起來。現代的中國文化可以追溯到西元前2000年的黃河流域，因此中國文明可以說是世界上最長久的歷史文明。

商王

大約在西元前1766年，商王開始控制一些城市，他們設立了朝代，由商王的子孫世代統治。商王負責宗教活動，並宣稱他的權力是上天所賦與。商王本身控制華北平原的中心地區，而他的親戚、家族則控制了周邊區域。商王運用戰車，成功地防衛，並打敗北邊和西邊的遊牧民族。商朝與遊牧民族間的戰爭不斷。
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複習問題
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為什麼華北平原是中華文明的中心？ 
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不同的氣候
就像美國一樣，中國有著不同的氣候。就像美國西部一樣，中國的西部非常乾燥。就像美國北部一樣，中國的北部四季分明。不同的氣候，有利於不同農作物的種植。稻米種植在潮濕的南方，小麥和粟米則種植在較乾燥的北方。﹝請參閱283頁的插圖﹞
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Oracle Bone

This oracle bone made 
of a shoulder blade has 
inscriptions scratched 
on it. 

Visual Vocabulary

Chinese Writing

Ancient Modern

field

water

ox

Shang Families In Shang culture, respect for one’s parents 
and ancestors was very important. Family was closely tied 
to religion. The Chinese believed that the spirits of their 
ancestors could bring good fortune to the family. Families 
paid respect to the father’s ancestors by making animal 
sacrifices in their honor. Men ruled within the family.

Developing Language The Shang kings claimed to 
be able to influence the gods to help people. Shang kings 
received messages from the gods through oracle bonesoracle bones.
These were animal bones or turtle shells on which Shang 
royal priests scratched questions to the gods. Next, they 
touched the bones with heated rods to make them crack. 
The royal priests interpreted the cracks and scratched the 
answers on the bones. These scratch marks were an early 
form of a writing system.

Like other ancient peoples, the Shang developed their 
system of writing with pictographspictographs. This system of writing 
used simple drawings, or characters, for words or ideas. 
As you can see in the chart to the right, the pictographs 
are very similar to the modern Chinese characters. 
Compared to the English alphabet of 26 letters, the 
Chinese system of writing used a huge number of 
symbols. To be barely able to read and write, a person 
had to know at least 1,500 characters. An educated 
person had to know at least 10,000 characters.

One unique thing about the Chinese system of 
writing is that you can read Chinese without being able 
to speak it. (A person who speaks a language other than 
English can still understand 2 + 2 = 4.) The writing 
system helped unify a large and varied land.

How did the Shang develop writing? 

The Zhou Dynasty
ESSENTIAL QUESTION How were the Zhou able to conquer 
Shang lands? 

The Zhou people moved down from the northwest. They clashed 
with the Shang on many occasions. Around 1027 B.C.B.C., the Zhou 
ruler Wu Wang led a force that defeated the Shang. 
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甲古文遺骨
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這根肩胛骨上刻記著甲古文的題詞
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複習問題
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Text Box
商的家族

在商的文化裡，尊敬父母與祖先是非常重要的，家庭與宗教的關係密切。中國人相信，祖先的靈魂可以為後代子孫帶來好運。家庭每年會以動物牲禮來祭祀父親家族內的祖先，男性掌控家庭的一切。
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語言的發展

商王宣稱，他可以召請天神來幫助人民。商王透過甲骨文來與上天進行溝通。商王的祭師在動物的骨頭或烏龜殼上，刮出商王對上天所提問的問題，然後再用燒紅的棒子碰觸動物的骨頭或烏龜殼，使它們產生裂痕，祭師詮釋這些裂痕，並將答案刮在骨頭上，這些刮痕被認為是最早的文字形式。

就像其他的古代文明，商朝是從象形文字開始發展文字系統。運用簡單的素描或字形，代表文字或概念。從右下表，你可以看到這些早期的象形文字和現代的中國文字十分相似。相較於英文只有26個字母，中文運用了大量的符號，一個人須要知道至少1500個中國字才能進行簡單的中文讀寫。

中國的文字不是拼音文字，所以你可以看得懂文字的意思，但不一定會發音，就好比一個不會說英文的人仍然可以看得懂2+2=4 。
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周朝

主要提問  周是如何征服商的領土?

周從西北邊遷移下來，和商有多次的爭戰。大約在西元前1027年，周武王帶領軍隊打敗商。
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Dynastic Cycle
1 Mandate of Heaven:

The people believe the new 
dynasty has the gods’ approval.

2 The dynasty’s power 
grows weaker.

3 Disasters such as floods, 
famines, and invasions occur.

4 The people believe the 
dynasty has lost the 
gods’ approval.

5 The dynasty is 
overthrown.

6 The new dynasty restores 
peace and order.

The Zhou and the Dynastic Cycle The Zhou kings 
established a new dynasty in China. Chinese dynasties rose and 
fell in a pattern. Historians call the pattern of the rise and fall of 
dynasties in China the dynastic cycledynastic cycle. Look at the diagram above 
to see the pattern.

Like the ancient Egyptians, the Zhou kings thought that 
trouble would come if rulers lost heaven’s favor. Eventually, the 
idea that a good ruler had approval from the gods became a part 
of Chinese culture. When a ruler was bad or foolish, the people 
believed the approval of the gods would be taken away. This idea 
was called the Mandate of Heaven Mandate of Heaven. The Chinese people believed 
that troubles such as peasant uprisings, invasions, floods, or 
earthquakes meant that the Mandate of Heaven had been taken 
away. Then it was time for new leaders. 

The Zhou adopted many Shang ways. This started a pattern 
of Chinese culture that developed until the present day.

Zhou Government Like the Shang, the Zhou did not have a 
strong central government. Kings put people with family ties or 
other trusted people in charge of regions. Those local rulers, or 
lords, owed loyalty and military service to the king. In return, 
the king promised to help protect their lands. As their towns 
became cities, the lords grew stronger. More groups came under 
their rule. The lords became less dependent on the king. They 
began to fight among themselves and with other peoples. The 
lands they added to their control expanded Chinese territory.
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天命：人民相信新的朝代是得到上天的旨意而成立的。
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新的朝代重建和平與秩序。

User
Text Box
朝代的力量逐漸衰退。
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推翻舊的朝代。
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發生天災人禍：如水災、饑荒或外族入侵。
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人民相信舊的朝代已失去上天的眷顧。
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周和周朝

中國朝代的興衰是有模式可尋的，歷史學家稱之為朝代循環(Dynasty Cycle)。

就像古埃及一樣，中國人相信如果統治者失去了上天的應允，災禍就會發生。因此，統治者得到上天應允的概念，變成了傳統的中國文化概念，這種概念稱之為『天命』。當統治者昏庸無能時災禍就會發生，例如農民暴動、叛亂、水災、或地震，都代表著天命已經消失，也代表著更換統治者的時間到了。

周朝承繼了許多商朝的文化，這就是中國文化傳承和發展的模式，一直持續到今日。
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周朝政府

就像商朝一樣，周朝並沒有一個中央集權的政府。周王任用家族成員稱為諸侯，或其他值得信任的人負責管理各地方。周王分配大片的土地給他們，他們就像那個地區的王一樣，地方諸侯必須向周王貢獻忠誠與軍隊，周王則必須保護他們的領土。當聚落逐漸發展成城市，諸侯向外擴張領土時，他們的勢力就增強。於是更多的聚落歸諸侯管轄，地方諸侯也不再仰賴周王，地方諸侯彼此間也會有紛爭，諸侯所新取得的領土進一步擴大了中國的版圖。






Homework Helper
ClassZone.com

The Time of the Warring States Invasion of Chinese lands
was a constant theme in Chinese history. After 800 B.C.B.C., nomads
from the north and west invaded China. In 771 B.C.B.C., invaders
destroyed the capital city of Hao and killed the king. The king’s
family escaped to Luoyang and set up a new capital. Because the
kings were weak, the lords fought constantly. This led to a period
called the Time of the Warring States, which began around 403 B.C. B.C.

How did the idea of the Mandate of Heaven help the Zhou
take over the Shang?

Lesson Summary
• River valleys supported the rise of Chinese

civilization, while some geographic features
helped to isolate China from outside contact.

• The Shang developed a dynasty and a culture
that included a system of writing.

• The Zhou claimed to rule using the idea of the
Mandate of Heaven.

Why It Matters Now . . .
The culture developed by the Shang and the Zhou still
influences Chinese ways of life today.

1
Terms & Names
1. Explain the importance of

oracle bone dynastic cycle
pictograph Mandate of Heaven

Using Your Notes
Explaining Geographic Patterns Use your
completed graphic to answer the following question:
2. How did geographic barriers affect Shang and

Zhou relations with outside peoples?

Main Ideas
3. Why did Shang settlements begin along the

Huang He?
4. How did the Shang develop a Chinese

language?
5. How would the Chinese people know that a ruler

had lost the Mandate of Heaven?

Critical Thinking
6. Understanding Cause and Effect How did the

belief in the Mandate of Heaven help the change
in government from the Shang to the Zhou?

7. Comparing In what ways was the settling of the
Huang He Valley similar to settlements in other
world regions?

Creating Elements of Language Develop pictographs and use them in a sentence about your
classroom. Have classmates try to determine what you wrote.

▲ Jade Dragon
Pendant The dragon
is a symbol of power
and excellence.

FarmingNorth China 
Plain

Natural 
Barriers
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春秋戰國時期

領土的擴展，是中國歷史裡很常出現的主軸。從公元前 800 年開始，遊牧民族經常從北方和西方入侵中國。在公元前 770 年，遊牧民族入侵中國，摧毀了當時的首都並殺死周幽王，王室家族逃離到洛陽，重新建立新首都。從公元前 403 年開始，中國便進入了戰國時期。
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  「天命」這種觀念如何幫助周朝取代商朝？
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Text Box
課文總結

        ·	河川流域的資源促使中華文明的發展，
           一些地理特色也造成中華文明與外世的隔絕。
        ·	商朝創造了包含文字系統的文化。
        ·	周朝用天命的觀念取得統治權。





對現代的影響 . . .

商代與周代發展出來的中華文化仍然影響中國人今日的生活方式。
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▲玉龍飾物

龍是權力與至高無上的象徵
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課文回顧
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名稱辭彙
1.	解釋下列的重要性
    甲古文	      朝代循環
    象形文字	  天命

用您的加註筆記
解釋地理形式    用您完成的圖形回答下列問題：
2.	自然的地理屏障如何影響商代和周代與外界的關係。
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重點大綱

3.	為什麼商朝奠基於黃河流域？ 

4.	商代的中國文字是如何發展出來的？ 

5.	中國百姓如何知道統治者已失去上天的眷顧？ 

判斷思考

6.	瞭解肇因與影響	「天命」這種觀念如何促使了商朝與周朝的政權交替？ 

7.	比較異同	在黃河奠基的文化與在世界其他地區的文化有何相似之處？ 
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創造語言的元素    發明一些象形文字。在課堂上用它們來造句，並且讓其他同學瞭解您所寫的句子。
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自然的
地理屏障	
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華北平原	
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農耕地區
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教學活動



Lesson

2
MAIN IDEAS

Belief Systems Legalists believed that the
government must control people through
strict laws.

Belief Systems Confucius taught that order
would return to China if society was organized
around five relationships.

Belief Systems The followers of Daoism
taught that people could find virtue by living in
harmony with nature.

TAKING NOTES

Reading Skill: Comparing
Comparing can help you see the similarities
and differences among sets of things. In this
lesson, look for details about the three Chinese
philosophies. Identify points that all three
philosophies consider important in a chart similar
to the one below.

▲ Symbol: The Way This
Chinese symbol is called
Dao. It means “the Way” or
“the path.” It is made up of
two characters. The red one
means “go forward,” and the
green one means “head.”
Taken together, they mean
“the way to understanding.”

 Legalism Confucianism  Daoism

Skillbuilder Handbook, page R4
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wicked mean, bad, or
evil (page 259)

Some people believe that
humans are naturally
wicked.

relationship a
connection or tie between
people (page 260)

Social customs can have
a significant effect on the
kinds of relationships people
have with one another.

conduct the way
someone acts; behavior
(page 260)

Their conduct violated
rules laid down by the
philosopher Confucius.

complement to work
well with (page 263)

When two people or things
complement each other,
they are said to exist in
harmony.

Words to Know
Understanding the following words will help you read this lesson:
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第
二
課
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重點提要
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思想學說	法家認為政府一定要透過嚴厲的法律掌控人民。


思想學說	孔子認為社會若能依照五倫的規範，中國便能重新恢復秩序。


思想學說	道家的信徒認為若能與大自然和諧相處便能找到應因循的真理。
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閱讀技巧： 比較

透過比較可以幫助您瞭解事物之間的異同。請找出本課關於中國三大哲學思想的敘述，將三大哲學的思想的重點填在以下的表格中。
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	道家
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▲ 文字符號：道

這個字叫做「道」，意思是「方向」或「途徑」。它是由兩個字所組成，紅色的部份是指「走」，綠色的部份是指「頭」，合起來的意思就是「走向理解之路」。
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6.6.3	瞭解孔子的一生及儒家和道家的基本學說。
  
6.6.4	指出孔子時代政治與文化的通弊，以及他如何尋求解決之道。

6.6		請學生們分析早期中華文明的地理、政治、經濟、宗教和社會結構。







China’s Ancient 
Philosophies
Build on What You Know In the last lesson, you learned 
about the Time of the Warring States in China. During this 
time, Chinese society experienced much disorder. Warlords 
and kings fought with each other to gain control of lands.
Scholars wondered what it would take to bring peace to 
the land. They developed three ways of thinking: Legalism, 
Confucianism, and Daoism. Each was a philosophy philosophy, or a 
study of basic truths and ideas about the universe.

Legalism
ESSENTIAL QUESTION How did Legalism suggest that society 
be controlled?

One philosophy was LegalismLegalism, or a belief that rulers should 
use the legal system to force people to obey laws. Those who 
followed this belief system saw disorder in society. These 
people decided that a strong government was the answer to 
China’s problems.

Strict Laws and Harsh Punishments Legalists believed 
that human nature is wicked and that people do good 
only if they are forced to do it. Legalists believed that the 
government must pass strict laws to control the way people 
behaved. They believed that harsh punishments were 
needed to make people afraid to do wrong.

TERMS & NAMES

philosophy

Legalism

Confucianism

filial piety

Daoism

School of Confucius
Confucius, second 
figure from the 
left, meets with his 
students. ▼
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孔子授業圖

孔子﹝左邊第二人﹞ 與弟子們相談。▼
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哲學

法家

儒家

孝道

道家
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名稱辭彙
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古代中國的哲學
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從您知道的開始著手	

你已經知道有關戰國時期的歷史，在戰國時期中國社會是十分混亂的。為了爭奪領土，諸侯與諸侯，諸侯與君王之間戰爭不斷，學者紛紛研究該如何取得和平。大致上來說，有三大思想家的說法：法家、儒家、道家。每一個思想體系，都有自己中心哲學理念，或一套基本思想概念，和關於宇宙的看法。
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法家

基本提問 法家建議社會應該如何取得秩序?

法家相信，統治者應該用法律來強迫人民守法。法家認為社會不能失去秩序，主張要有一個強而有力的政府才能解決中國社會的問題。

峻法嚴罰

法家認為人性本惡，所以法家主張，政府應該透過嚴格的法律來管理人民的行為。法家認為，嚴厲的懲罰才能讓人民不敢做壞事。










An Increase in Government Control Shang Yang, a 
supporter of Legalism, wanted to force people to report 
lawbreakers. In fact, he thought people who did not report 
lawbreakers should be cut in two. Legalists taught that rulers 
should reward people who do their duty.

Legalists did not want people to complain about the 
government or question what it did. They favored arresting 
people who questioned the government or taught different ideas. 
They also taught that rulers should burn books that contained 
different philosophies or ideas. 

Why did Legalists want a strong government? 

Confucianism
ESSENTIAL QUESTION What actions did Confucius believe would bring 
order to China?

Confucius lived from 551 to 479 B.C.B.C., in a time of much 
conflict and unrest in China. He developed ideas to end 
conflict and have peace in all relationships. According to 
Confucius, respect for others was absolutely necessary 
for peace and harmony. Government leaders should set a 
good example so that people would see what was correct. 
Confucius’ students collected his ideas and recorded them in a 
book called the Analects. The book tells of Confucius’ teachings, 
which together form a belief system known as ConfucianismConfucianism.

The Five Relationships Confucius taught a code of proper 
conduct for people. In Confucianism there were five basic 
relationships. Each type of relationship had its own duties 
and its own code of proper conduct. Here are the five 
relationships. 

Notice that the relationships fall into two basic 
categories: proper conduct in the family and 
proper conduct in society. 

• father and son
• elder brother and 

junior brother

• husband and wife
• friend and friend
• ruler and subject

Connect to Today

Ceremony Children 
in Taiwan take part in 
a ceremony honoring 
Confucius.▼ 
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祭典   臺灣的兒童參與祭孔大典。▼
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為什麼法家主張要有一個強而有力的政府？ 
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增強政府的控制

商鞅是法家的支持者，他要求人民要通報犯法的人。他認為不通報犯法的人是要被砍成兩段的。法家認為統治者應該獎勵服從法規的人。法家不希望人民抱怨政府，或質疑政府的所作所為。法家認為應該將質疑政府，或有不同意見的人抓起來。法家也認為含有不同哲學，或思想主張的書籍，應該予以燒毀。
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儒家

基本提問  儒家的主張如何能夠為中國帶來和平

孔子的出生於公元前 551 年，死於公元前 479 年。當時中國的社會充滿矛盾和不安，他致力於發展一套思想學說來解決衝突與紛爭，希望為中國帶來和平。依據孔子的思想，尊重他人是和平與合諧的必要條件。統治者應以身作則，讓人民知道什麼才是正確的行為。孔子的學生將他的思想記錄下來，並整理成書 --《論語》，這本書講述了孔子的思想系統-也就我們現在所稱的『儒家思想』。

五倫

孔子教導人們應有適當的行為守則。在儒家思想裡，有五種基本人際關係的倫理：父子、夫妻、兄弟、朋友、君臣。五倫將人的行為分成兩大類，一類是在家庭裡，另一類是在社會裡。



User
Text Box
自然屏障的隔離

中國座落在亞洲大陸的東方，與赤道的距離和美國差不多是一樣的。古代中國的領土的東邊有黃海、東中國海、太平洋，領土的西邊、北邊有沙漠，最北是戈壁大沙漠，西邊除了有塔克拉瑪幹沙漠，還有帕米爾高原、天山、喜瑪拉雅山，形成一緊密的曲線屏障。

中國文明受限於自然地理環境的影響，是個別孤立的，不像尼羅河和新月沃土地區，人類的文明彼此緊密互動。高大的山脈，廣闊的沙漠，和大片的水域，使得觀念和貨物的傳送十分困難。因此，中國古代的文明也就在這樣的自然條件下，有著很不一樣的發展。
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Proper Conduct Confucius believed good conduct and 
respect began at home. Husbands had to be good to their wives. 
Wives had to obey every decision of their husbands. Brothers 
had to be kind to brothers, but a younger brother always had to 
follow the wishes of his older brother. One of Confucius’ most 
important teachings was about filial pietyfilial piety, or treating parents 
with respect. The Primary Source above is about filial piety.

Confucius was also concerned with people’s behavior in 
society. Authority should be respected. The ruler’s responsibility 
was to live correctly and treat his subjects with respect. If a ruler 
led in a right, moral way, a subject’s duty was to obey. If these 
behaviors were followed, there would be peace in the society.

The Impact of Confucianism Confucianism set out clear 
family and social roles. By following these roles, the Chinese 
people found ways to avoid conflict and live peacefully. Many 
rulers tried to live up to Confucius’ model for a good ruler. By 
encouraging education, Confucius laid the groundwork for fair 
and skilled government officials.

How did Confucius think rulers should behave? 

Background: Confucius taught 
filial piety, or respect for one’s 
parents and ancestors. In this 
selection, he discusses filial piety 
with his students. He focuses on 
propriety, or concern about what is 
proper or correct in society.

from the Analects
By Confucius
Translated by James Legge

“The filial piety of now-a-days means the support 
of one’s parents. But dogs and horses likewise are 
able to do something in the way of support; —
without reverence, what is there to distinguish the 
one support given from the other?” . . .

Mang I asked what filial piety was. The Master said, 
“It is not being disobedient.” . . .

Fan Chih said, “What did you mean?” The Master 
replied, “That parents, when alive, should be served 
according to propriety; that, when dead, they 
should be buried according to propriety; and that 
they should be sacrificed to according to propriety.”

DOCUMENT–BASED QUESTION
What can you infer from Confucius’ teachings 
about the place of the family in society?

Primary Source 
Handbook

See the excerpt 
from the Analects of 
Confucius, page R42.
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孔子認為統治者應該有如何的行為？ 


User
Text Box
倫語 節錄

子游問孝。
子曰：「今之孝者，是謂能養。至於犬馬，皆能有養。不敬，何以別乎？」

意思是：「現在的人以為能養活父母就是孝順了。其實養狗和養馬不也是養嗎？如果對父母不恭敬，那和養狗或養馬有什麼不同呢？」

孟懿子問孝。孔子回答 : 「無違」

樊遲問孔子「無違」是什麼意思?
孔子回答說：「生，事之以禮。死，葬之以禮，祭之以禮」

意思是：「對父母親要恭敬有禮。若父母親不幸過世，要恭敬地舉行葬禮，逢年過節，要祭拜父母。



User
Text Box
背景：孔子教人孝道和尊敬父母與祖先。在這摘錄中，他與弟子談論孝道。他關注的是禮儀規範或是對社會的適當性與正確性。
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正當行為

孔子相信，正當的行為和尊重是從家庭開始。丈夫要善待妻子，妻子要服從丈夫的決定，兄弟要和睦相處，弟弟應該遵從兄長的意願。孔子最重要的理念之一，便是提倡孝道，教人要尊敬父母。孔子也很關注人在社會裡的正當行為。統治者應該得到尊重。統治者的責任，是要有合乎禮的行為和敬愛人民。如果統治者以合乎禮的方式治理國事，人民就應服從他的領導。如果所有的人都以禮行事，那麼社會就可以得到和平。

儒家的影響

儒家為中國的家庭與社會，定下了清楚的道德規範。遵守這些道德規範，人們可以避免衝突，社會可以得到和諧。很多古代中國的統治者試著遵循儒家的思想，成為優良的統治者。儒家鼓勵興學，孔子教育平民也為統治者訓練出一批有才能的官員。
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關於文章的問題

請您依照孔子的學說引述家庭在社會中的地位。



Daoism
ESSENTIAL QUESTION What did the Daoists believe about society?

The third philosophy is said to have begun with Laozi (low•dzuh). 
No one knows if he really existed, but some say he lived in the 
500s B.C.B.C. The name Laozi means “Old Master.” The book of his 
teachings is the Dao De Jing (The Book of the Way of Virtue). The 
teachings of Laozi are called DaoismDaoism (DOW•IHZIHZ•uhm). They 
contrast sharply with Legalism and Confucianism.

The Way Daoists believed that a universal force called the Dao, 
or the Way, guides all things. All creatures, except humans, live 
in harmony with this force. To relate to nature and each other, 
each human being had to find an individual way, or Dao. The 
individual had to learn to live in harmony with nature and with 
inner feelings.

Following the Way Daoists did not argue about good and bad, 
and they did not try to change things. They accepted things as 
they were. They did not want to be involved with the government.

Daoists tried to understand nature and live in harmony with 
its rhythms. This included the idea of yin and yang, or two 
things that interact with each other. The yin (black) stands for all 
that is cold, dark, and mysterious. The yang (white) represents all 

Confucius (551–479 B.C.)

The name Confucius is a translation of the Chinese title Kongfuzi. It
means “Master Kong.” 

Confucius began his career at the age of 19 as supervisor of a noble 
family’s herds. He then spent years in study and acting as a tutor to 
children of rich families. He wanted to be a government official so that 
he could try out his ideas of ways to change society. One of the ideas 
he taught may sound familiar to you. He said, “What you do not want 
done to yourself, do not do to others.”

Finally, at the age of 51, Confucius was appointed the minister of 
justice in his home state of Lu. Legend says he was so successful that his 
town was free of crime and a model of correct behavior. Unfortunately, 
Confucius had to leave his post and felt he was a failure.

Primary Source 
Handbook

See the excerpt from 
the Dao De Jing, 
page R43.
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孔子 (公元前551-479年)

孔子Confucius 一字是從孔子的中文名字翻譯而成，意思是至聖先師。孔子19 歲時，替一貴族家族擔任管放牧牛羊的工作，之後他從事教育工作，受聘於富人家庭，負責教導他們的子女。他一直很想謀得官職，所以他才能有機會將他的理想用來改變社會。孔子有一個概念，你一定會覺得很熟悉：『已所不欲，勿施於人』。孔子51 歲那年，他被任命為魯國的司法部長，他十分成功地讓魯國不再有罪犯，並成為其他國的典範。不幸的是，孔子最後被迫離開他的官職，並且非常失意地離開了魯國。
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道家

主要提問：道家是如何看待社會？

在本章第三個要介紹的中國哲學思想，是由老子開啟的。老子大約生在公元前 500 年，老子的名字意思是老師傅，他所講述的書，名為《道德經》，他的學說稱為「道家」，和「法家」、「儒家」有很大的差別。

道

道家相信，天地宇宙有一自然法則，稱之為「道」。除了人以外，天地萬物都與「道」和諧相處。每個人都必須找到與自然和他人相處的方法。如果每個人都能學習順著「道」生活，就能與自然合而為一。與自然合而為一就能清心無慾。

順其自然

道家並沒有談論太多什麼是好，或什麼是壞，也沒有試著要去改變事情。道家接受事物原本的樣貌，也不願意與政府有任何關連。

道家試圖瞭解天地宇宙的道理，希望與自然和諧相處。道家的思想包括，陰和陽，陰代表陰冷和黑暗，陽代表溫暖和明亮，太極圖中白色部分代表陽，黑色部分代表陰，陰陽二股力量總是不斷在改變和演化，二者相反又相成。道家思想幫助人們的生活順應天地宇宙的自然法則。
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締造歷史的人物
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Homework Helper
ClassZone.com

that is warm, bright, and light. The forces complement
each other. The forces are always changing and evolving.
Understanding yin and yang helped a person understand
how he or she fits into the world.

In the next lesson you will learn how the three
philosophies influenced the way in which the rulers of
China controlled their lands.

Why did Daoism teach that each human had to find an
individual way to follow in life?

Lesson Summary
• Legalists believed humans are wicked and need

strict laws with harsh punishments.
• Confucius taught a code of proper conduct,

including respect, that humans could learn.
• Daoists held the view that each human must find

an individual moral path to follow.

Why It Matters Now . . .
The teachings of Confucianism and Daoism remain influential
in China and the world today.

2
Terms & Names
1. Explain the importance of

philosophy Confucianism Daoism
Legalism filial piety

Using Your Notes
Comparing Use your completed graphic to answer
the following question:
2. Which of the Chinese philosophies stressed the

importance of family?

Main Ideas
3. How did Legalists believe governments should

keep peace among people?
4. What was the purpose of Confucius’ five

relationships?
5. What did Daoists believe about nature?

Critical Thinking
6. Comparing and Contrasting How did the

Legalists’ views of human nature contrast with
those of the Confucians?

7. Making Inferences How might a Daoist
respond to Confucius’ teachings?

Creating Classroom Rules Choose one of the three Chinese philosophies and create a set of
classroom rules that reflect the basic ideas of that philosophy. Share your rules with others, and
decide which rules you would like for your classroom.

Legalism Confucianism Daoism

▲ Yin and Yang
Symbol The outer
circle represents
“everything”. The
inner shapes represent
the interaction of the
forces—Yin and Yang.
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複習問題
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▲陰陽符號

最外的圓圈代表宇宙萬物，圓圈內的形狀是陰陽力量交互的影響。
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課文回顧
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教學活動
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課文總結

     ·	法家認為人性本惡並主張嚴刑峻法。
      ·	孔子教人學習適當的德行，包括互相尊重。
      ·	道家認為每個人都必須找出自己可以遵循的德道之路。


對現代的影響 . . .

儒家學說與道家學說仍然影響著今日的中國與世界。
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為什麼道家主張每個人都要能找到各人生命中應該遵循的途徑？ 
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制訂教室規則    從中國的三大哲學思想中選出一個，並依照它的基本理念制訂一套教室規則。與同學討論這一套規則，並決定在班上實施那些規則。
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名稱辭彙

1.	解釋下列的重要性

    哲學	  儒家	  	道家
    法家	  孝道

用您的加註筆記

比較	用您完成的圖形回答以下的問題：
2.	中國的那一個哲學思想注重家庭的重要性？ 
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Text Box
重點大綱

3.	法家認為政府要如何才能讓百姓和平相處？ 

4.	孔子提倡五倫的的目的是什麼？ 

5.		道家對大自然有什麼信念？ 

判斷思考

6.	比較同異	法家與儒家對人性的看法有什麼不同？ 

7.	判斷推理	道家對儒家學說會有何看法？
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法家
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下一課中，您將會學習到這三種哲學思想如何影響中國的統治者管理國家的方法。
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Skillbuilder

Comparing and Contrasting
Goal: To analyze a passage to compare and contrast two
Chinese philosophies

Learn the Skill

Comparing means looking at the similarities and differences
between two or more things. Contrasting means examining only the
differences between them. Historians compare and contrast events,
personalities, beliefs, and situations in order to understand them.

See the Skillbuilder Handbook, page R4.

Practice the Skill
1 Look for two views about a subject that may be compared and

contrasted. The sample passage at the right compares two ways of
achieving a perfect society.

2 To find similarities in the views, look for clue words suggesting that
two things are alike. Clue words include both, like, as, and similarly.

3 To find differences, look for clue words that show how two things are
different. Clue words include by contrast, however, except, yet, and unlike.

4 Make a Venn diagram like the one below to help you identify
similarities and differences between two things. In the overlapping
area, list characteristics shared by both subjects. In the separate ovals,
list characteristics not shared by the other. The chart below compares
and contrasts two Chinese philosophers, Confucius and Laozi.

Example:

Extend Lesson 2

Confucius

• family important
• honor and respect   
 between ruler 
 and people

Laozi

• live simply
• do not disrupt  
 nature’s way

Orderly 
society with 
peace and 
harmony

4
Differences Similarities Differences
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「比較」是指找出兩個或多個事物之間的相似性和相異性，「對照」是指只檢查他們之間的相異性。史學家會透過比較和對照的方法來瞭解各種事件、個性、信仰和情況。


請參照。「學習方法教學手冊」第R4頁。
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找出二個可以用來做比較和對照的觀點。右文是一個範例，它比較二種可以促成完美社會的方法。


找出「相似性」的方法是注意代表二件事相似的線索詞字。這些線索詞字包括「都」，「像」，「也」和「相似」。

找出「相異性」的方法是尋找代表二件事相異的線索詞字。這些線索詞字包括「相反」，「然而」，「除了」，「但是」和「不同於」。

用製作下圖的方法來幫助您辨認二件事物之間的「相似性」和「相異性」。在重疊的地區列出兩者皆具備的特質。在不重疊的橢圓形區內列出與對方不同的特質。下圖的例子是比較與對照中國二位哲學家，孔子和老子。
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建立學習的方法
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相似性

創造一個和諧有秩序的社會
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Text Box
      相異性
	
孔子				

•強調家庭的重要性	
•統治者和百性之間要互相尊重
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相異性

老子

•簡單的生活
•不要擾亂大自然
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Text Box
比較和對照

目標：分析比較和對照中國的二個哲學思想的實踐方法
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第二課延伸補充教材
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學習方法
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例如：

User
Text Box
方法練習



SB_Text

In this selection, the ideas of two Chinese philosophers, Confucius 
and Laozi, are discussed. The paragraphs focus on how Confucius and 
Laozi thought people should live to achieve a perfect society.

Two Chinese Philosophies

In China, two philosophers, Confucius and Laozi, looked for 
1  a way to create a perfect society. 2 Both philosophers 

wanted people to live in peace and to have an orderly society.
3 However, the ideas of Confucius are quite different from 

those of Laozi. Confucius believed family was very important. 
He said that family members should respect each other. In the 
community and country, rulers should have respect for the 
people and the people should respect the ruler. If they do 
these things, the society will be stable and happy.
 Laozi did not agree with the teachings of Confucius.
3 Unlike Confucius, he believed organizations and 

human-made systems were not the way to live in 
harmony. 3 Instead, Laozi taught that nature provides 
the best examples of living in harmony. He told his 
followers to observe the ways of nature and they would 
know how to live. He stressed living simply and not 
disrupting the ways of nature. If people did this, he said, there 
would be peace and harmony in the world.

Apply the Skill

Go back to Chapter 7, Lessons 2 and 3. (See pages 232–243.) 
Read the information on Hinduism and Buddhism. Make a 
Venn diagram like the one at the left to help you take notes on 
the two religions.

▲ Confucius Confucius 
wanted to restore order 
and harmony to China 
by having all people 
show respect for one 
another.

▲ Laozi Laozi believed 
that the natural 
order of things was 
important. If people 
followed nature, they 
would have a good life.
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▲ 老子	

老子相信大自然法則的重要性。如果人們能夠依隨大自然，他們將會有美好的生活。
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Text Box
▲ 孔子

孔子希望靠著人們之間的互相尊敬來恢復中國的秩序與和諧。
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這篇文選將討論二位中國哲學家，孔子和老子的觀念。這篇文章注重在孔子和老子對人類應當如何創造一個完美社會的看法。




二個中國的哲學思想

孔子和老子這兩位中國的哲學家都在找尋﹝1﹞創造一個完美社會的方法。﹝2﹞兩位哲學家都希望人類能夠和平相處，並且有一個秩序的社會。

﹝3﹞然而，孔子的想法與老子的想法有相當的差異。孔子認為家庭是非常重要的。他說家庭的成員應該互相尊敬。在社區和國家之中，統治者應該尊敬人民，人民也應該尊敬統治者。如果大家都能這樣做，將會有個安定詳和的社會。

老子與孔子的學說並不相同。﹝3﹞不同於孔子，老子認為各種組織和人為的系統都不是導致生活和諧的方法。﹝3﹞相反地，老子認為大自然已經提供了生活和諧的最佳例子。他教他的門徒經由觀察大自然的方式來瞭解處世的方法。他強調簡單的生活形式和不擾亂大自然的法則。他說人們如果能夠這樣做，將會有個和諧的世界。
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Lesson

3
MAIN IDEAS

Government Shi Huangdi conquered the
warring states, unified China, and built a
strong government.

Government The Han Dynasty took over
China and established a strong empire that
lasted 400 years.

Culture Life in Han China set a pattern that is
still seen today.

TAKING NOTES

Reading Skill: Comparing and Contrasting
Comparing and contrasting means looking for
similarities and differences that can help you
understand developments in history. As you read,
look for clue words such as like or similarly that
indicate two things are alike in some ways. Compare
and contrast the rule of the Qin and Han dynasties.
Record your information on a Venn diagram.

▲ Jade Funeral Suit This jade funeral
suit is made up of 2,498 jade pieces
sewn together with gold thread. The
Chinese believed jade would preserve
dead bodies for the afterlife.

Qin Hanboth

Skillbuilder Handbook, page R4
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rival a competitor
(page 267)

Shi Huangdi viewed any
government not under his
control as a rival state.

rebel to defy an
authority (page 269)

Tired of high taxes, the
Chinese peasants rebelled
against the emperor.

martial having to do
with military forces
 (page 270)

Because Wudi used military
force to gain land, he
was known as a martial
emperor.

identify to see oneself
as part of a group
(page 270)

People usually identify with
groups that they admire or
respect.

Words to Know
Understanding the following words will help you read this lesson:
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第
三
課
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重點提要
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政府    秦始皇征服戰國列強，統一天下，建立一個強大的政府。



政府	   漢朝取代秦朝，建立了一個延續四百年的強大帝國。



文化    至今仍然可以見到漢朝流傳下來的生活模式。
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加註筆記
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▲ 金縷玉壽衣
 
金縷玉壽衣是用金線將2498張玉片縫合而成。中國人相信玉能夠保留遺體至來世。
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秦
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		漢
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	兩者
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閱讀方法：比較和對照

「比較」和「對照」是指找出能夠幫助您瞭解歷史發展的相似性和相異性。當您閱讀時，請搜尋表示兩件事在某方面類似的詞字，例如「像」或「相似」。比較和對照秦朝和漢朝的規定，將您的資料記錄在下圖之中。
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【加州標準】
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6.6.5	列出秦始皇將中國北方納入秦朝統治之下的政策與成就。

6.6.6	詳述漢朝的政策對政府官僚制度發展與帝國擴展的供獻。

6.6	      請學生們分析早期中華文明的地理、政治、經濟、宗教和社會結構。







The Qin and 
the Han
Build on What You Know At the end of the Zhou period, 
several states were still at war. As you recall, the Chinese 
believed in the Mandate of Heaven. According to that belief, 
wars and other troubles were signs that the ruling dynasty 
had lost heaven’s favor. A new ruler was needed. 

The Qin Unified China
ESSENTIAL QUESTION How did the Qin Dynasty unify China?

The new ruler of China came from the state of QinQin (chihn).
(Some scholars think the name of China may come from 
this word.) The new emperor took the name Shi HuangdiShi Huangdi 
(shee•hwahng•dee). He would unify and expand China.

A Legalistic Ruler In 221 B.C.B.C., Qin ruler Shi Huangdi 
began ending internal battles between warring states. He 
then conquered rival states and drove out nomadic invaders. 
China grew larger than it had been under the Zhou. 

Shi Huangdi believed in the Legalist way of running the 
country. He tried to wipe out Confucian teachings. He had 
460 critics and Confucianists killed. He also ordered the 
burning of books that contained ideas he disliked.

TERMS & NAMES

Qin

Shi Huangdi

Han Dynasty

bureaucracy

Terra Cotta Army 
Thousands of clay 
soldiers were buried 
at the tomb of 
Shi Huangdi. ▼
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秦

始皇帝

漢朝

官僚制度
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名稱辭彙
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秦朝和漢朝
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從您知道的開始著手	 在周朝末期，幾個諸候國仍然處於戰爭的狀態。如同前幾課所說的，中國人相信「天命」。 根據這種說法，戰亂和災難是朝代已失去上天眷顧的跡象。 這時便須要一個新的統治者來代替舊的朝代。
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秦統一中國

主要提問：秦朝如何統一中國？

中國新的統治者來自於秦國。有些學者認為，中國 (china)的名字起源也許來自秦。新的統治者自封為「始皇帝」，他統一了全中國。



強調法治的統治者

公元前 221 年，「始皇帝」結束戰國時代的紛亂，他征服了其他諸侯國，驅逐侵略的北方遊牧民族，建立了一個比周朝還更大的封建國家。

「始皇帝」主張用法治來管理國家，他試圖掃除儒家的思想，殺死 460 個批評他和尊從儒家思想的人，他下令焚燬所有他不喜歡的書。
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兵馬俑

數千個陶土士兵埋葬在秦始皇的陵墓中。▼



Uniting China Shi Huangdi wanted a strong central 
government. To gain personal control of the government, he 
set out to weaken the noble families. He took land away from 
defeated nobles. Shi Huangdi also forced the nobles to live at 
the capital so he could watch them. These actions weakened the 
power of noble families and strengthened the emperor’s power.

Shi Huangdi set out to unite the lands under his control. To 
link the lands together, he built highways and irrigation projects. 
He forced peasants to work on these projects and set high taxes 
to pay for them. He also set government standards for weights, 
measures, coins, and writing. These steps made it easier to trade 
and do business everywhere in China. 

The Great Wall Shi Huangdi planned to build a long wall 
along China’s northern borders to keep out invaders. He forced 
hundreds of thousands of peasants and criminals to build it. 
Many workers died from hard labor. The deaths caused great 
resentment among the people.

The first Great Wall linked smaller walls that had been built 
during the Time of the Warring States. The earliest walls were 
built of earth. Later stone and brick were used. The Great Wall 
has been rebuilt and extended many times. 

The Qin Dynasty Ends Shi Huangdi died in 210 B.C.B.C. He 
was buried in an elaborate tomb. Near his tomb, an army of 
terra cotta (baked clay) soldiers was buried. Archaeologists 
discovered the soldiers in 1974. (See Literature Connections, 
pages 272–276.) 

Why did Shi Huangdi kill so many Confucianists?

The Great Wall  
Thousands of 
people visit a 
portion of the 
Great Wall during 
a holiday. ▼
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萬里長城

假日時，數以千計的遊客造訪長城。▼
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複習問題
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為什麼秦始皇要殺害許多儒生？ 
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統一中國

「始皇帝」希望建立一個強而有力的中央集權政府，為了增強中央政府的權力，他削弱貴族家庭的權力。他從那些被打敗的貴族手中收回領土，同時強制貴族必須住在首都內，以方便監督，這些措施削弱貴族的勢力，增強皇帝的權力。

「始皇帝」希望統一全中國，他建築道路和灌溉系統，強徵農民來做這些工程，並且對人民課徵很高的稅金來支付工程費用。他統一了中國境內的度量衡，錢幣，和文字。這些措施使中國境內各地更容易互相進行交換和貿易。

長城

「始皇帝」計劃沿著中國北方邊界修築一道長牆，用來防衛北方遊牧民族的侵襲。他強徵成千上萬的農民和罪犯從事修建工作，很多人因過度工作而死亡，這些死亡事件在民間引起很大的怨恨。「始皇帝」把戰國時代建築的一些長牆，一段段地連接起來叫做長城。最早的牆是用泥土蓋起來的，晚期的牆使用了石頭和磚塊。現在的長城已經是經過了多次的修建和延長。

秦朝結束

「始皇帝」在公元前 210 年去世。他的陵墓雄偉壯觀，其中還有一支陶土燒製的軍隊與他一同被埋葬，在1974年，考古學家首次發現這批兵馬俑。〈請參閱 272 頁至 276 頁的相關文章〉
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Han China, 206 B.C.–A.D. 220
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The Han Dynasty
ESSENTIAL QUESTION How did the Han rule China?

Shi Huangdi’s son was a less effective ruler than his father. 
People rebelled during his rule. A civil war broke out during the 
last years of his reign. Eventually, a military general named Liu 
Bang (lee•oo bahng) defeated the Qin forces. He ended the civil 
war and reunified China. In 202 B.C.B.C., he started the HanHan DynastyDynasty.
The Han Dynasty lasted until about 220 A.D A.D., during the same 
time period as the Roman Empire.

Han Government Liu Bang kept the Qin policies of strong 
central government, but he lowered taxes. He made punishments 
less harsh. In Han China, peasant men owed the government a 
month of labor per year on the emperor’s public projects. He put 
peasants to work building roads, canals, and irrigation projects. 

The Han rulers set up a bureaucracybureaucracy. In this way of governing, 
officials chosen by the ruler ran offices, or bureaus. The officials 
helped enforce the emperor’s rule. The Han rulers put family 
members and trusted people in local government positions. They 
set up a system of tests to find the most educated and ethical 
people for the imperial bureaucratic state. To do this they tested 
individuals on their knowledge of Confucianism.

GEOGRAPHY SKILLBUILDER
INTERPRETING MAPS
Place Which physical feature does 
the Great Wall border? 
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漢朝

主要提問：漢朝如何統治中國？

「始皇帝」的兒子不像他的父親，他並不是個強勢統治者。在他的執政時期，很多人起來反抗。他退位之前的那一年，發生了農民叛亂，最後一個名叫劉邦的軍隊領袖，打敗秦王。劉邦結束農民叛亂，並重新統一中國，在公元前 202 年建立漢朝。同一時期的歐洲地區，正處於羅馬帝國時期。

漢朝的政府    劉邦繼續保留秦朝中央集權的政府，但減輕農民的賦稅，他採取比較不激烈的處罰措施。漢朝時，農民每年須在政府的公共工程上貢獻一個月的勞動力，劉邦運用這些勞動力修築道路，運河，和灌溉系統。

漢朝雖然也是諸侯制，但是和周朝不同。漢朝的諸侯在政治、軍事和經濟等方面沒有周朝的諸侯獨立。漢朝建立了一套官僚體系，政府官員是由皇帝來選取任用，他們到各地方政府任職，執行皇帝的旨意。漢朝有一套考試制度，用來找出最優秀和最有操守的人，讓他們出來擔任政府的官員。這種考試制度是以儒家思想為主要的內容。
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解釋地圖
地區    長城是用來做為與那一個自然地區的疆界？

User
Text Box
漢代中國

User
Text Box
印度

User
Note
Completed set by User

User
Text Box
喜瑪拉雅山脈

User
Text Box
喀什

User
Text Box
敦煌

User
Text Box
亞洲

User
Text Box
戈壁沙漠

User
Text Box
蘭州

User
Text Box
長安(西安)

User
Text Box
洛陽

User
Text Box
南京

User
Text Box
韓國

User
Text Box
日本

User
Text Box
太平洋

User
Text Box
黃海

User
Text Box
東海

User
Text Box
日本海

User
Text Box
南海

User
Text Box
孟加拉灣

User
Text Box
黃河

User
Text Box
長江
(揚子江)



Empress Rules When Liu Bang died in 195 B.C.B.C., his widow, the 
Empress Lü, ruled for their young son. Lü outlived her son and 
continued to place infants on the throne. This allowed her to 
retain power because the infants were too young to rule. When 
she died in 180 B.C.B.C. all her relatives were executed. 

Expanding the Empire From 141 to 87 B.C.B.C., a descendant of 
Liu Bang named Wudi (woo•dee) ruled the Han Empire. He 
was called the Martial Emperor because he used war to expand 
China. Wudi made many military conquests. He brought 
southern Chinese provinces, northern Vietnam, and northern 
Korea under his control. He chased nomadic invaders out of 
northern China. By the end of his rule, China had grown 
significantly, in fact nearly as large as it is today.

The Han faced rebellions, peasant revolts, floods, famine, and 
economic disasters. Somehow they managed to stay in power 
until A.D. 220.

How did the Han rulers find people for government jobs? 

Life in Han China
ESSENTIAL QUESTION What was life in Han China like?

Many Chinese today call themselves the people of the Han. 
They identify strongly with their ancient past. The Han were 
industrious people whose civilization prospered.

Daily Life in Han China A large part of the Han society 
lived and worked on farms. Farmers lived in villages near 
the lands they worked. Most lived in one- or two-story 
mud houses. Barns, pigsties, and storage buildings were 
also located there. Rich farmers probably had an ox or 
two to pull a plow. Poor farmers had to pull the plows 
themselves. Both rich and poor had a few simple tools 
to make farming a bit easier.

Chinese farmers wore simple clothing and sandals, 
much like clothing today. For the cooler months, their 
clothing was stuffed like a quilt. Farmers in the north 
raised wheat or millet. Those in the south raised rice. 
Families kept vegetable gardens for additional food. 
Fish and meat were available, but expensive. As a result, 
most people ate small portions of meat and fish. 

Women of Han  
These ladies of the 
Chinese court have 
elaborate dresses 
and hair styles. ▼
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漢代的仕女

這些中國宮廷仕女穿著精緻的服裝和髮型▼
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複習問題
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漢代的統治者如何徵召百姓為政府工作？
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漢朝時的中國生活

主要提問：在漢朝，中國的日常生活是怎麼樣的情形？

很多現代的中國人自稱為漢族，他們有著很強烈的祖先歷史認同。漢族是勤勞的民族，擁有繁榮的文明。

漢朝的日常生活 

農村生活

在漢朝社會，大部份的人務農為生。農民住在靠近農田的村落裡，大部份的屋舍是一層或兩層高的土屋或磚屋，穀倉、豬圈和倉儲也在同一地方。富裕人家才能養得起一兩頭牛來拉犁，窮人家就得靠人力拉犁。富裕人家和貧窮人家，都擁有簡單的農具來幫助耕種。中國農民穿著和現代衣服很類似，有簡單衣服和鞋子。天氣寒冷時，他們穿棉袍保暖。北方的農民種麥和粟，南方的農民種稻米，農民種蔬菜來補充食物的來源。日常食物裡也有魚和肉，但比較昂貴，所以一般人比較少吃魚肉。
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漢朝的拓展

劉邦在公元前 195 年去世，他的遺孀 -- 呂后代理兒子治理國家。

呂后去世之後，由劉邦的另一個兒子繼任為皇帝，是為漢文帝，漢文帝死後將皇位傳給兒子景帝，他們把國家治理的很好，稱為《文景之治》。景帝的兒子是漢武帝，他透過戰爭擴大了中國的領土。漢武帝有許多光榮的戰績，中國的南方省分，越南的北邊，朝鮮的北方都為他所征服。當時中國領土的範圍已經與現在一樣大。雖然經歷了諸侯叛亂、農民起義、洪水、飢荒、經濟恐慌，漢朝仍然一直延續到公元 220年才結束。
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Homework Helper
ClassZone.com

City Living Not everyone lived in the country. Han China had
cities as well. The cities were centers of trade, education, and
government. Merchants, craftspeople, and government officials
lived there. In some ways, the cities were not too different from
today’s cities. They were crowded and had lots of entertainment,
including musicians, jugglers, and acrobats. According to some
writers, the cities also had street gangs.

How were the lives of farmers different from those
of city dwellers?

Lesson Summary
• In 221 B.C.B.C., the Qin ruler Shi Huangdi

unified China and ruled by harsh
Legalist principles.

• The Han Dynasty ruled over a large and
successful land.

• The Han Chinese way of life is reflected in
Chinese life today.

Why It Matters Now . . .
Strong government remains important in Chinese
life today.

3
Terms & Names
1. Explain the importance of

Qin Han Dynasty
Shi Huangdi bureaucracy

Using Your Notes
Comparing and Contrasting Use your completed
graphic to answer the following question:
2. In what ways were the Qin and Han dynasties

similar?

Main Ideas
3. What ruling style did Shi Huangdi choose,

and how did it affect his rule?
4. Why was the ruler Wudi important in the

achievements of the Han Dynasty?
5. How is the Chinese way of life today similar

to that of Han China?

Critical Thinking
6. Making Inferences Why were Shi Huangdi’s

efforts to unify China important?
7. Comparing How were Shi Huangdi‘s methods of

uniting his lands similar to those of Persian rulers?

Making a Map Take out the world map that you started in Chapter 2. Add the borders of
Han China to the map and then draw the Great Wall of China. Choose an appropriate symbol
for the wall.

Flying Horse This
bronze statue of a
horse is considered
one of the finest
pieces of Han art. ▼

Qin Hanboth
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馬踏飛燕

這個是被公認為漢代最好的藝術品之一的青銅馬塑像。▼
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複習問題
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課文總結

        · 在公元前 221 年，秦始皇統一中國，
           並且靠著嚴刑峻法來統治國家。
        ·	漢朝成功地統治了大片的領土。
        ·	漢代的生活方式仍然可見於今日中國人的
           生活之中。
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  農民與城市居民的生活有什麼不同？ 
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名稱辭彙

1.	解釋下列的重要性
           秦		           漢朝
           始皇帝	    官僚制度

用您的加註筆記

比較和對照	用您完成的圖形回答以下的問題：
2. 秦朝與漢朝有那些相似之處？ 

User
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重點大綱

3.	秦始皇採用那一種的統治方式？這方式對他的統治權有何影響？ 
4. 為什麼漢武帝對漢朝的成就很重要？ 
5. 現代中國人的生活方式與漢代有何相似之處？ 

判斷思考

6.	判斷推理	秦始皇統一天下有什麼重要性？ 
7. 比較同異	秦始皇統一天下的方法與波斯帝國的統治者有何相似之處？ 
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製作地圖	拿出您製作的世界地圖。繪出漢代的疆域及長城，用適當的符號代表長城。
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城市生活

在漢朝也有城市，並不是每個人都住在農村。城市是商業交易，教育和政府行政的中心。商人、工匠、官員都住在城市裡。宮殿和貴族及富人的住宅精緻華麗。城市是擁擠的，充滿各式各樣的娛樂、樂師、變戲法或耍雜技的人，從某個角度來看，漢朝的城市和現代的城市差異不大。
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對現代的影響 . . .

強而有力的政府對現代中國人的生活仍然很重要。
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Extend Lesson 3

Background: In 1974, three Chinese farmers digging a well hit a hard 
object. As they continued to dig, the clay head of a man dressed like an 
ancient soldier emerged from the ground. The farmers had stumbled across a 
clay army of about 7,500 soldiers complete with weapons and horse-drawn 
chariots. The army was buried at the site of the tomb of one of China’s 
greatest emperors, Qin Shinhuang . [He is also known as Shi Huangdi (shee•
hwahng•dee).]
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背景： 
在1974年，三位中國農夫掘井時觸及了一個堅硬的物體。當他們繼續挖掘後，一個穿戴著古代戰服的陶土泥人逐漸從地裡出現。這些農夫因此發現了 7,500 個裝備著武器和馬曳戰車的兵馬俑大軍。這批軍隊被埋在一個中國最偉大的皇帝──秦始皇，的陵墓中。



User
Text Box
第三課延伸補充教材

User
Text Box
相關文章

User
Text Box
秦始皇寧靜的軍隊





Buried Soldiers

Qin Shinhuang became emperor because of his stunning 
victories on the battlefield. His army was said to be a million 
strong. In every respect except for number, the terracotta 

army is a faithful replica of the real one.
So far terracotta troops have been found in three separate pits, all 

close to one another. A fourth pit was discovered, but it was empty. 
The entire army faces east. The Qin kingdom, the emperor’s homeland, 
was in the northwest. The other kingdoms that had been conquered 
and had become part of his empire lay to the east. So Qin Shihuang 
feared that any enemy uprising would come from that direction.

The first pit is by far the biggest, more than two football fields 
long, with approximately six thousand soldiers and horses. About one 
thousand have already been excavated and restored. None of the soldiers 
in the army wears a helmet or carries a shield, proof of the Qin soldiers’ 
fearlessness. But the archers stationed in the front lines don’t wear any 
armor either. They needed to be able to move freely in order to fire their 
arrows with accuracy. And so these frontline sharpshooters, who were 
the first targets of an approaching enemy, also had the least protection.

Following the vanguard1 are eleven long columns of foot soldiers 
and lower-ranking officers, the main body of the army, who once carried 
spears, battle-axes, and halberds2. The soldiers are prepared for an 
attack from any direction; those in the extreme right and extreme left 
columns face out, not forward, so that they can block enemy charges 
from either side. Last of all comes the rear guard, three rows of soldiers 
with their backs to the rest of the army, 
ready to stop an attack from behind.

Stationed at various points among 
the foot soldiers are about fifty 
charioteers who drove wooden chariots. 
Each charioteer has a team of four 
horses and is dressed in full-length 
armor. In some carts, a general rides 
beside the charioteer, ready to beat a 
drum to signal a charge or ring a bell to 
call for a retreat. . . .

1. vanguard: troops moving at the head of an army.
2. halberd: a long-handled weapon used as both spear and a battle-ax.
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被埋葬的士兵

由於在戰場上的勝利，秦始皇成為了皇帝。他的軍隊號稱百萬大軍。除了數字以外，從各方面來看，兵馬俑都呈現了秦始皇大軍的真正軍容。

目前為止，已經在三個相鄰但是不同的墓坑中找到了兵馬俑，而第四個墓坑則是空的。整個軍隊面朝東方。秦始皇的故鄉──秦國在西北方，其他被征服併吞的諸國位於東方。所以秦始皇擔心將來東方會出現揭竿起義的敵人。

第一個墓坑﹝一號墓坑﹞是目前最大的，它的長度超過二個美式足球場，一共安置了大約六千個的兵馬俑將士和戰馬，其中大約一千個兵馬俑已經被掘出並修補復原。這些士兵都沒有穿戴頭盔，也沒有攜帶護盾，以表示秦軍的勇敢。但是，位於前排的弓箭手也沒有穿著護甲，因為他們需要能夠自由地活動，以便準確地發射。所以這些前排的弓箭手不但最缺少掩護，他們也將會是來敵的第一個目標。

先鋒之後是主力部隊，由十一列攜帶著矛、鉞﹝戰斧﹞和戟的步兵與低階軍官所組成。士兵們已經準備好迎戰來自各方的攻擊；最左列和最右列的士兵面不朝前，而是朝外，所以他們能夠阻檔左右任何一邊的來敵。最後是後衛，由三列背向其餘部隊的士兵構成，以便阻檔來自後方的攻擊。

約五十位穿著長護甲駕駛著木製馬車的騎兵分置於步兵之中。每位騎兵駕馭四匹馬隊。有些將軍與騎兵共乘於馬車上，準備擊鼓傳訊發動進攻或是下令撤退。
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1. 先鋒：在軍隊行動時位於前方的隊伍。
2. 戟：一個結合矛和鉞﹝戰斧﹞的長兵器。
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Top View Diagram of Terra Cotta Army Pits

Pit 2 is far smaller than Pit 1. With an estimated 900 warriors of 
all different ranks, Pit 2 serves as a powerful back-up force to help the 
larger army in Pit 1. There are also almost 500 chariot horses and more 
than 100 cavalry horses.

The terracotta horses are Mongolian3 ponies, not very big, but 
muscular and full of power. With their flaring nostrils, bared teeth, and 
bulging eyes, the chariot horses all look as if they are straining to gallop 
across a battlefield. The mane of each chariot horse is trimmed short 
and its tail is braided. That is so it won’t get caught in the harness. . . .

Pit 3, by far the smallest, contains fewer than seventy warriors 
and only one team of horses. Archeologists think that Pit 3 represents 
army headquarters. That’s because the soldiers are not arranged in an 
attack formation. . . .

Altogether, the three pits of warriors and horses make up an 
unstoppable army. . . .

Which army groups are represented in each pit? 

▼ Pit 2 Soldiers These are a backup 
force for the soldiers in Pit 1. 

3. Mongolian: coming from the area of Mongolia.
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Text Box
▼ 二號墓坑的士兵：
    他們是一號墓坑的後備部隊。

User
Text Box
複習問題


User
Text Box
各墓坑的兵馬俑代表了軍隊那一種的編組？  

User
Text Box
二號墓坑遠比一號墓坑小，估計它約含有900名各階級的戰士。二號墓坑是用來擔任一號墓坑主力軍隊的後備部隊。墓坑中還有約500匹的戰車馬和超過100匹的騎兵馬。 

兵馬俑的馬是體型不太大的蒙古小馬，但是牠們的肌肉發達而且強而有力。顫動的鼻孔、露出的牙齒和凸起的眼睛，這些戰馬的神色，就好像是牠們已經迫不及待的要疾馳戰場。每匹戰車馬的鬃毛已被剪短，尾巴也結辮。如此，才不會被鞔具纏住 . . . . .

最小的是三號墓坑，只有少於七十名的戰士和一個馬隊。考古學家認為三號墓坑代表著軍隊的指揮部，因為戰士們沒有排成攻擊隊形。

三個墓坑所有的戰士和馬隊組成了一支無法抵擋的軍隊. . . . .
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3.	蒙古的： 來自蒙古地區的。 
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空坑
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Text Box
兵馬俑墓坑
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三號墓坑
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二號墓坑
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四號墓坑
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Text Box
一號墓坑
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兵馬俑墓園頂視圖



About two thousand soldiers 
have been unearthed, yet, amazingly, 
so far no two are the same. The 
army includes men of all different ages, 
from different parts of China, with different 
temperaments. A young soldier looks both excited 
and nervous; an older officer, perhaps a veteran of 
many wars, appears tired, resigned.4 Some soldiers seem 
lost in thought, possibly dreaming of their return home; others 
look proud and confident. Although from a distance the figures 
appear almost identical, like giant-size toy soldiers, each is a 
distinct work of art. . . .

The uniforms of the terracotta figures are exact copies in clay 
of what real soldiers of the day wore. The soldier’s uniform tells 
his rank in the army. The lowest-ranking soldiers are bareheaded 
and wear heavy knee-length tunics5 but no armor. Often their 
legs are wrapped in cloth shin guards for protection.

The generals’ uniforms are the most elegant. Their caps sometimes 
sport a pheasant feather; their fancy shoes curl up at the toes; and their 
fine armor is made from small iron fish scales. Tassels on their armor 
are also a mark of their high rank.

How would you describe the uniforms of the soldiers? 

▲ Mongolian Ponies 
More than 600 
horses were found 
in the tombs. Some 
were cavalry horses, 
and others pulled 
war chariots.

4. resigned: giving in passively to sorrow or misfortune.
5. tunic: a loose-fitting knee-length garment.

1. READING: Finding Main Ideas What information 
about the emperor’s army can you gain from the text, 
pictures, and diagrams in the story?

2. WRITING: Response to Literature Write a speech 
asking for donations to continue the archaeological 
work at the site of the tomb. Deliver the speech to your 
classmates.
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Text Box
▲ 蒙古馬

在陵墓中發現了超過500匹的馬。有些是騎兵馬，另外一些是戰車馬。
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Text Box
複習問題


User
Text Box
您會怎麼描述士兵的制服？

User
Text Box
現在大約已掘出二千個兵馬俑，令人驚訝的是，沒有兩個是相同的。軍隊的成員包括不同的年齡，來自中國不同的地區，具備不同的氣質。一位年輕的士兵看起來既興奮又緊張；一名比較老的軍官，或許經歷了許多場的戰役，看起來既疲乏且一副聽天由命的樣子；有些士兵看起來心不在焉，可能是在夢想著解甲還鄉；還有一些看起來既驕傲又有自信。雖然從遠處來看所有的兵馬俑幾乎相同，像是巨型的玩具兵，但是每一個兵馬俑都是一件獨特的藝術品. . .
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Text Box
閱讀與寫作

User
Text Box
1.	閱讀：找出重點    從文本、圖片和圖形中，您學到那些關於兵馬俑的知識？
   
2.	寫作：寫應用文    寫一篇請求支持陵墓考古工作的募款講稿，並在班上對您的同學發表。
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Text Box
兵馬俑人物的服裝都是確實仿照當時士兵的真正穿著。從服裝上可以判斷他們在軍隊中階級的高低。最低階的士兵沒有戴帽子，穿著沒有護甲的厚重戰袍。他們的小腿通常用布裹緊，以保護足脛。
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Text Box
將軍的制服最漂亮，他們的帽子上有時裝飾著羽毛，他們花梢的鞋子在趾端往上捲曲，他們精緻的冑甲是由小魚鱗鐵片製成，冑甲上的墬纓也是他們階級較高的代表。
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4. 聽天由命：因哀傷或不幸而放棄。 
5. 戰袍： 打仗時穿著寬鬆過膝的袍子。



Lesson

4
MAIN IDEAS

Geography The Silk Roads brought cultural
and economic changes to China.

Belief Systems Chinese philosophies such
as Confucianism and Daoism had a lasting
influence on East Asia.

Science and Technology During Han times,
China made many advances in technology,
agriculture, and trade.

TAKING NOTES

Reading Skill: Categorizing
Sorting information into groups helps you understand
important developments in history. Look for
categories of ancient China’s legacy and details about
them. Record the information on a web diagram.

▲ Embroidered Silk Tapestry
This Chinese tapestry shows
the Buddha preaching at a site
called Vulture Peak.

Detail Detail

Detail

Category

Skillbuilder Handbook, page R6

276 • Chapter 8

luxury not really
needed, but giving
pleasure, enjoyment, or
comfort (page 277)

Some Chinese merchants
made large sums of money
selling luxury goods.

sesame a plant that
produces small seeds that
can be used for oil and
flavoring (page 277)

She could smell the delightful
aroma of sesame oil in the
meal prepared by her host.

standard a rule or
practice that is accepted
as a model (page 278)

Standards for behavior can
originate in religions as
well as philosophies, such as
Confucianism.

harness a set of straps
used to attach an animal
to a plow or vehicle
(page 279)

The new, improved harness
that he bought for his horse
nearly cut his workday in half.

Words to Know
Understanding the following words will help you read this lesson:
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Text Box
第
四
課

User
Text Box
重點提要

User
Text Box
地理				絲路為中國帶來了文化和經濟的改變


思想學說		儒家和道家這些中國的哲學思想對東亞地區有長久的影響


科學與技術		中國漢代在科技、農業和貿易上有很大的進步。
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Text Box
加註筆記

User
Text Box
▲ 絲繡壁毯

這幅中國壁毯上繡的是佛祖在靈鷲山的傳道圖。  
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細節	
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Text Box
類別
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Text Box
閱讀技巧： 分類法

把資料分類能幫助您瞭解歷史上的重要發展。蒐尋關於古代中國遺產的類別和細節，再將資料記錄在下面的網圖中。
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細節	
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Text Box
細節	
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Text Box
【加州標準】


User
Text Box
6.6	請學生們分析早期中華文明的地理、政治、經濟、宗教和社會結構。 

6.6.3	瞭解孔子的一生及儒家和道家的基本學說。  

6.6.7	列舉在漢代和羅馬帝國時橫跨歐亞大陸「絲路」的重要性和它們的位置。  

6.6.8	描述漢朝時佛教如何北進傳入中國。






The Legacy of 
Ancient China
Build on What You Know Trade formed a part of 
Chinese life. Despite the geographic barriers that separated 
China from the lands to the west, trade caused Chinese 
contacts with other lands to increase. 

The Silk Roads
ESSENTIAL QUESTION What kinds of goods moved along the 
Silk Roads?

During the time of the Han Dynasty, only the Chinese knew 
how to make silk. It was much desired as a luxury fabric by 
both the Chinese and people outside of China. Chinese silk 
was important in opening trading routes to the west.

A Trans-Eurasian Link Overland trade routes were called 
Silk RoadsSilk Roads because traders carried silk and other goods on 
caravan trails. The trails stretched westward from China 
through central Asia to Mesopotamia and Europe. (See map 
on pages 278–279.) Because these trails stretched across two 
continents, Europe and Asia, they were called trans-Eurasiantrans-Eurasian.
China was part of a huge global trade network.

By 100 B.C.B.C., the Silk Roads were well established. Goods 
leaving China included silk, paper, and pottery. Exchange 
goods coming from the west included sesame seeds and oil, 
metals, and precious stones. One trade item the Chinese 
especially valued was Central Asian horses.

Cultural Diffusion Trade goods were not the only 
things that moved on the Silk Roads. Ideas and 
cultural customs moved on the Silk Roads, too. This 
spread of ideas and customs is called cultural diffusioncultural diffusion.
For example, such things as Central Asian military 
methods, Buddhism, and western cultural styles 
reached China. In turn, Chinese art, silks, and 
pottery influenced the cultures to the west.

TERMS & NAMES

Silk Roads

trans-Eurasian

cultural diffusion

Silk A modern-day 
seller of silk sells his 
goods at the ancient 
Silk Road market at 
Kashgar in China. ▼

Connect to Today
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User
Text Box
絲路

橫跨歐亞大陸

文化傳播

User
Text Box
名稱辭彙

User
Text Box
古代中國的遺產

課


User
Text Box
從您知道的開始著手	 貿易構成中國人生活的一部分。雖然中國與西方被自然的地理屏障分隔開，貿易增進了中國與其他地區的接觸。
課

User
Text Box
絲路

主要提問：在絲路上運送的貨物有那些種類？

在漢朝的時候，全世界只有中國人知道如何造絲。絲是當時許多人 (包含中國地區與非中國地區) 所喜愛的高級紡織品。在中國開啟與西方的貿易路線裡，絲扮演了重要角色。

橫跨歐亞的連結

橫跨歐亞大陸的貿易路線名為「絲路」，因為商人帶著絲綢及其他貨品所組成的商隊在這條道路往返歐亞。這條往西方的通路，從中國出發，經過中亞、美索不達米亞最後到達歐洲。由於它橫跨兩個大陸 (歐洲和亞洲) ，被稱為 trans-Eurasian ，中國也因此成為世界貿易網的一部份。

在公元100 年左右，絲路已經大致成形。從中國運出包括絲、紙、陶器等貨物，以之和西方交換貨物，如芝麻、油、金屬、寶石等。其中有一項交換貨物是中國極為喜愛的，就是來自中亞的馬匹。


User
Text Box
自然屏障的隔離

中國座落在亞洲大陸的東方，與赤道的距離和美國差不多是一樣的。古代中國的領土的東邊有黃海、東中國海、太平洋，領土的西邊、北邊有沙漠，最北是戈壁大沙漠，西邊除了有塔克拉瑪幹沙漠，還有帕米爾高原、天山、喜瑪拉雅山，形成一緊密的曲線屏障。

中國文明受限於自然地理環境的影響，是個別孤立的，不像尼羅河和新月沃土地區，人類的文明彼此緊密互動。高大的山脈，廣闊的沙漠，和大片的水域，使得觀念和貨物的傳送十分困難。因此，中國古代的文明也就在這樣的自然條件下，有著很不一樣的發展。
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絲綢

現代的絲綢商販在古老絲路途中的喀什市場上販賣他的商品。▼
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Text Box
與今日的關係

User
Text Box
文化傳播

透過絲路運送和交換的不只是貨物，還有思想和習俗。這種思想和習俗的擴散，我們稱之為「文化傳播」。例如中亞的軍隊方法，佛教思想，西方的文化方式，都是經由此種方法抵達中國。同樣的，中國的藝術、絲綢、陶器也經由此通道影響了西方文化。
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Silk Roads, 150 B.C.–A.D. 500

GEOGRAPHY SKILLBUILDER
INTERPRETING MAPS
Movement What explains the split 
in the main route of the Silk Roads 
between Dunhuang and Kashgar?

A branch of the Silk Roads near Bamiyan, 
Afghanistan

The Spread of Buddhism In Chapter 7, you learned about 
the beginnings of Buddhism in India. During the Han Dynasty, 
Buddhist missionaries entered China along the Silk Roads. 
Buddhism spread to Japan and Korea from China. Chinese 
Buddhists modified Buddhism to make it fit better with their 
own traditions. 

Why were the Silk Roads important to Chinese civilization? 

Influential Ideas and Beliefs
ESSENTIAL QUESTION How important were Confucianism and Daoism?

Confucianism The standards set by Confucianism remained 
significant in Chinese government and education. Today, the 
legacy of Confucius’ ideas about social duty are still important  
in Chinese villages. Confucianism also became a very influential 
philosophy in Japan, Korea, and Vietnam. 

Daoism Daoism had a lasting influence in China. By the sixth 
century it was a religion with priests, rituals, and volumes of 
collected writings. Unlike Confucianism, however, Daoism 
remained primarily a Chinese belief system.

Where is Confucianism practiced today?
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複習問題
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複習問題
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為什麼絲路對中華文明很重要？
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Text Box
佛教的傳播

在漢朝，佛教的信徒通過絲路來到中國。之後，佛教又經由中國進一步傳播到日本和韓國。佛教到中國做了適度的調整，使它能更符合中國的文化傳統。
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儒家今日在何處實踐？
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Text Box
重要的思想和信仰

主要提問：儒家與道家思想有什麼重要性？

儒家思想

儒家思想在中國的行政與教育系統裡，一直扮演很重要的角色。即使到今日，在中國日常生活裡，孔子關於社會責任的主張，仍然有很大的影響。儒家思想也被傳播到日本，韓國和越南。

道家

道家思想也對中國有長遠的影響，到公元六世紀時，道家已經是一個有祭師，儀式，和專門著作的信仰。不像儒家被進一步傳播到其它國家，道家則一直停留在中國境內。
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地理練習

解釋地理
變動	請解釋絲路的主幹在敦煌與喀什之間分為兩路的原因。
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在阿富汗巴米揚附近的絲路支線
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絲路
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巴米揚
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梅爾夫
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撒馬爾干
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布哈拉
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巴爾赫
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泰西封
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大馬士革
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安提阿
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地中海
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鹹海
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波斯灣
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阿拉伯海
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紅海
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Somewhere near Kashgar, Chinese traders 
turned their goods over to traders who 
took the goods to lands around the 
Mediterranean Sea and to India.

The trip along the Silk Roads generally 
lasted about seven months. Travelers had
to deal with heat, cold, sandstorms, 
bandits, and sometimes wars. 

Chinese Inventions and Discoveries
ESSENTIAL QUESTION In which aspects of Chinese life did the Han 
make great advances? 

China had a large and growing population to feed. Because 
agriculture was so important in China, most of the really important 
inventions during this period came about in agriculture. 

Agricultural Improvements Chinese inventions made life 
easier for farmers and made more grain available for trade. For 
example, a better plow and farm tools helped increase crop 
production. The invention of a collar harness allowed horses to 
pull heavy loads. The wheelbarrow made it easier for farmers 
to move heavy loads by hand. Watermills used river power 
to grind grain. In a land of mostly farmers, these inventions 
were valuable.

Paper In A.D.A.D. 105, paper was invented in China. Before that 
time, books were made of costly silk. The inexpensive paper was 
made from a mixture of old rags, mulberry tree bark, and fibers 
from the hemp plant. Inexpensive paper made books available 
in a country that valued learning. Paper was important for a 
bureaucratic government that kept many records.

Khotan
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中國的發明和發現

主要提問：中國人的日常生活在漢朝有何重大的轉變？

中國有著龐大的人口，且一直持續成長。由於農業對中國的重要性，很多發明也都是與農業相關。

農業的進步

中國的農具發明使農業耕作變得更簡易，並且能生產更多的穀物去進行商業交易，例如設計良好的犁和農耕器具可以增加農作物的產量、馬環帶可以讓馬匹拉更沉重的貨物、手推車的發明也讓農夫可以推動重物、水車運用河流的水力來磨麥，這些農業新發明在以農立國的中國有很高價值。

紙

在公元 105 年，中國發明了紙張。在此之前，所有的書本都是以絲或是竹簡等製成的。而這些造價便宜的紙張，是用舊破布、桑樹皮、大麻纖維混製而成，造價便宜的紙張讓書本可以在重視學習的中國變得普及，也讓政府單位能夠將許多記錄保存下來。
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絲路之旅通常費時七個月左右。旅行者必須面對炙熱、冰寒、沙漠風暴、土匪，甚至於戰亂等挑戰。

User
Text Box
中國的貿易商販在喀什附近將商品交易給其他的貿易商販，商品進而被轉銷至地中海和印度等地區。
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塔克拉瑪干沙漠
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敦煌
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長安
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喀什
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和闐
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吐魯番
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絲路



Homework Helper
ClassZone.com

Silk Silk is beautiful and long lasting. It can be dyed brilliant
colors. Because it was rare, it became an excellent trade product.
Silk allowed the Chinese to get silver and gold from lands to the
west of China. At one time, one pound of silk was equal to one
pound of gold. Getting gold and silver was important to China
because it did not have rich deposits of either mineral.

Why was it necessary to make improvements in farming methods
in ancient China?

Lesson Summary
• Trading routes called the Silk Roads brought

goods and ideas to and from China.
• Confucianism and Daoism had a lasting

influence in China.
• Chinese inventions in agriculture, paper making,

and other discoveries improved daily life.

Why It Matters Now . . .
Ancient cultural patterns continue to influence life in China
and elsewhere.

4
Terms & Names
1. Explain the importance of

Silk Roads trans-Eurasian cultural diffusion

Using Your Notes
Categorizing Use your completed graphic to
answer the following question:
2. What ideas or goods did China give the ancient

world?

Main Ideas
3. What economic changes did the Silk Roads bring

to China?
4. How did the Silk Roads aid in the spread of

Buddhism?
5. Why were most of the early Chinese inventions

related to agriculture?

Critical Thinking
6. Understanding Cause and Effect Why were

the Silk Roads important to ancient China?
7. Making Inferences Why might Confucianism

continue to influence life in Chinese villages?

Internet Activity Use the Internet to research how silk is made. Create a diagram showing the
process. Be sure to clearly label all the steps.
INTERNET KEYWORD: Silk making

Detail Detail

Detail

Category
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課文回顧
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教學活動
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複習問題


User
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課文總結

      ·	商品和思想經由被稱為「絲路」的貿易路線帶入及帶出中國。
      ·	儒家和道家對中國有長久的影響。
      ·	中國在農業，造紙和其他方面的發明改善了日常的生活。


對現代的影響 . . .

古老文化的模式持續地影響著中國和其他地區的生活方式。
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  中國古代為什麼須要改進農業技術？ 


User
Text Box
名稱辭彙
1.	解釋下列的重要性
    絲路
    橫跨歐亞大陸
    文化傳播

用您的加註筆記
分類	使用您完成的圖表回答以下的問題： 
2. 中國將那些思想或商品帶給古代的世界？ (6.6)
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重點大綱

3.	絲路為中國帶來了什麼樣的經濟變動？ (6.6.7)

4. 絲路在佛教傳播上有什麼供獻？ (6.6.8)

5. 為什麼早期中國的發明大部份與農業有關？ (6.6)

判斷思考

6.	瞭解肇因與影響	為什麼絲路對古代的中國很重要？ (6.6.7)

7.	判斷推理	為什麼儒家持續地影響著中國村莊的生活？(6.6.3)
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互聯網活動	利用互聯網來研究絲是如何製造的。製作一張圖表以顯示絲的製造過程。請務必詳細標註所有的步驟 (6 .6)
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絲

絲美麗且耐用，絲可以被染出各種明亮的顏色，絲是最佳的貿易商品。中國用絲綢來與西方交換金、銀。在當時，一磅重的絲綢等同於一磅重的金子。金和銀的輸入，對沒有太多金礦或銀礦的中國而言是十分重要的。
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互聯網關鍵詞 絲的製造



Extend Lesson 4

Keep a Silk Roads Journal
Goal: To analyze the nature of goods, landscape, and means of
transportation on the Silk Roads by writing journal entries about a
trader’s experience on the road

Prepare
1 Research the products, landscape, and means of transportation

found on the Silk Roads.

2 Reread the information and look at the map of the Silk Roads on
pages 278–279 in this chapter.

Do the Activity
1 Imagine you are a Chinese trader about to start a trip on the Silk

Roads. Decide what items you will trade.

2 Determine a route you would take starting at Chang’an and
ending at Kashgar.

3 Decide what type of animals you will use.

4 Write three diary entries about your experience on the Silk
Roads. Be sure to include information about the land you are
traveling through and other traders you meet.

Follow-Up
1 How did climate and physical geography help you plan

your trip?

2 What things must you think about when planning a
long trip on the Silk Roads?

Extension

Making a Wall Map Work with a group to create
a large map of the Silk Roads. Tape your map to
the wall and have other students add products
traded on the Silk Roads.

Materials & Supplies

• books on the Silk Roads

• writing paper and pen
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記錄絲路之旅

目標：透過模仿貿易商人撰寫旅誌的方式來分析絲路商品、地形和交通的性質。
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研究在絲路上發現的商品、地形和交通工具。


回顧本章第278-279頁的絲路地圖及資訊。
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氣候和自然地理環境對您的旅行計劃有什麼幫助？

當規劃長途絲路之旅時，有什麼事您一定要考慮到？
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製作壁圖    分組製作一份絲路大地圖。將您的地圖貼在牆壁上，並讓其他的同學在圖上加註絲路的商品。
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材料與物品
·	關於絲路的書
·	寫作紙張和筆　
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第四課延伸補充教材
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活動
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準備工作
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活動內容
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延伸
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假設您是一位正開始絲路之旅的中國商人。請決定您要買賣的是什麼商品。

決定您從長安到喀什要走那一條路線。

決定您要使用何種牲口。

撰寫三篇關於您在絲路上經歷的日誌。請務必包括您在旅途中經過的地區和遇見的其他商人等資料。
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【加州標準】
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6.6.7	列舉在漢代和羅馬帝國時橫跨歐亞大陸「絲路」的重要性和它們的位置。  
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VISUAL SUMMARY

ReviewChapter8
Ancient China

TERMS & NAMES
Explain why the words
in each set below are
linked with each other.

 1. Qin and Legalism
 2. Han Dynasty and

bureaucracy
 3. filial piety and

Confucianism
 4. Silk Roads and

cultural diffusion

MAIN IDEAS
Geography Shapes Life in Ancient China (pages 252–257)
5. What made the Huang He so valuable to ancient

Chinese civilization?
6. How did Chinese writing develop?

China’s Ancient Philosophies (pages 258–265)
7. How did the Legalists and Daoists differ in their views

of society?
8. What five basic human relationships did Confucius

teach?

The Qin and the Han (pages 266–275)
9. Which policies of Qin ruler Shi Huangdi caused the greatest

resentment among the people?
10. What advances in government did the Han make?

The Legacy of Ancient China (pages 276–281)
11. What are some ideas that reached ancient China because

of the Silk Roads?
12. Why were agricultural improvements important in

ancient China?

Science & Technology
• Chinese master the art of

bronzeworking.
• A language system develops.
• Advances in agricultural technology

produce more food.
• Paper is invented.
• Silk is produced.

Belief Systems
• Legalism calls for strict control

of the people.
• Confucius teaches that the five

relationships will bring harmony.
• Daoism promotes learning the way

of nature to find harmony.

Government
• Shang establish first dynasty.
• Mandate of Heaven establishes

authority.
• Shi Huangdi and Qin unify China.
• Builders begin the Great Wall.
• Han Dynasty rules for 400 years.

Geography
• Early farmers settle in the river

valleys of the Huang He and
Chang Jiang.

• Physical landforms make contact with
other parts of the world difficult.

• Goods, ideas, Buddhism, and cultural
practices moved along the Silk Roads.
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第八章
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科學與技術 (6.6)
·	中國人擅長於青銅工藝的製作。
·	發展出一套文字系統。
·	農業技術的改良增加了糧食的生產。
·	發明紙張。
·	製造絲綢。
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思想學說 (6.6.3, 6.6.4)
·	法家要求嚴密的控制人民。
·	孔子主張五倫會帶來和諧。  
·	道家提倡學習自然法則便會尋得和諧。
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政府 (6.6, 6.6.5, 6.6.6)
·	商朝建立第一個朝代。
·	統治權來自天命。
·	秦始皇統一中國。
·	開始修築長城。
·	漢朝統治天下四百年。
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地理 ( 6.6.2, 6.6.7, 6.6.8)
·	早期的農民定居在黃河和長江流域。
·	自然的地理屏障造成與世界其他地區聯繫的困難。
·	商品、思想、佛教和文化沿著絲路傳播。
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重點大綱

地理環境對古代中國生活的影響 (252-257頁)

 5. 為什麼黃河對中國古代文明如此的重要？ (6.6.1)

 6. 中國文字是如何發展出來的？  (6.6)   

中國古代的哲學 (258-265頁) 

7. 法家和道家對社會的觀點有什麼不同？  (6.6.3) 

8. 孔子教導那五種基本的人際關係？  (6.6.4) 

秦朝和漢朝 (266-275頁)

 9. 秦始皇的那一些政策造成人民極大的怨怒？  (6.6.5) 

10. 漢朝在政體上做了什麼改進？  (6.6.6)

古代中國的遺產 (276-281頁)

11. 有那些思想經由絲路傳播到古代的中國？ (6.6.7) 

12. 為什麼農業的改良對古代的中國很重要？ (6.6)
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名稱辭彙

解釋下列名稱辭彙的相關性

1. 秦朝與法家

2. 漢朝與官僚制度

3. 孝道與儒家

4. 絲路與文化傳播
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古代中國
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Standards-Based Assessment

CRITICAL THINKING
Big Ideas: Belief Systems

13. DRAWING CONCLUSIONS How did the
teachings of Confucius support the
ancient Chinese family structure?

14. UNDERSTANDING CAUSE AND
EFFECT How did Confucianism
contribute to the development of the
Chinese bureaucracy?

15. FORMING AND SUPPORTING
OPINIONS Which of the three belief
systems discussed in this chapter do you
think would be the most effective in
ruling a land? Explain.

ALTERNATIVE ASSESSMENT
 1. WRITING ACTIVITY Write a diary entry

as a person working on the Great Wall.
Include a description of your work and
also your views about having to do the
work.

 2. INTERDISCIPLINARY ACTIVITY—SCIENCE
Research the paper-making process. Make
a poster illustrating the process and tell
how it changed Chinese lives.

 3. STARTING WITH A STORY
Review your letter on the impact of

Confucian teachings on
society. Write a paragraph
supporting the view that

strict laws, not simply respect, are
needed to control society.

Technology Activity

Research Links
ClassZone.com

 4. CREATING A MULTIMEDIA
PRESENTATION
Use the library or the Internet to
research the Qin tomb of Shi Huangdi
and a tomb of an Egyptian ruler.
Create a multimedia presentation on
the tombs.
Include
• location of tombs
• similarities and differences

Reading a Map The map below shows
climates that are found in China and compares
them to locations in North America. Answer the
questions about the map.

1. The western lands of China are
similar to which state of the
United States?

A. Minnesota
B. Idaho
C. Kentucky
D. Oklahoma

2. Which  area of China has a climate
similar to Nebraska?

A. West Central
B. East Central
C. Northeast
D. Far North

ClassZone.com
Test Practice

Additional Test Practice, pp. S1–S33

Ancient China • 283
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判斷思考

重點：思想學說

13. 描繪出結論	孔子的學說如何維繫古代中國的家庭組織？ (6 .6.3) 

14. 瞭解肇因和影響	儒家對中國官僚制度的發展有何貢獻？ (6 .6.4) 

15. 建立觀點	您認為本章所討論的三個思想學說，那一個能夠最有效的統治疆土？ 請解釋。 (6.6.3)
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請看地圖	以下地圖顯示中國各地區的氣候與北美洲地區的比較。請回答關於地圖的問題。 (6.6)
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中國的西部地區與美國的那一州相似？
 
A.	明尼蘇達州
B.	愛達荷州 
C.	肯塔基州
D.	奧克拉荷馬州




中國那個地區的氣候與內布拉斯加州相似？  

A.	中西部
B.	中東部
C.	東北部
D.	極北部
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技術活動

4. 製作多媒體的簡報

利用圖書館或互聯網研究秦始皇陵墓和古埃及統治者的陵墓。製作一個多媒體的簡報。(6.6.5)
包括

·	陵墓的位置
·	相似性和相異性
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另外的評量

1. 寫作活動	假設您是一個長城築工。請用日記的方式描述您的工作，並包括您對這工作的看法。(寫作2.1) 

2.多向探討──科學	研究造紙的過程。製作海報來解釋這些過程，並說明它是如何的改變了中國人的生活。(6.6) 

3.以一個故事開始	回顧您所寫的關於孔子學說對社會影響的宣導信。寫一段文章支持不能僅是靠著尊敬，而須要厲法來掌控社會。(寫作2.5)






User
Text Box
科羅拉多
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明尼蘇達
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愛達荷
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愛達荷
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內華達
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懷俄明
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蒙大拿
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北達科塔
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內布拉斯加
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艾伯塔
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肯塔基
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田納西
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奧克拉荷馬
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喬治亞

User
Text Box
德州東部
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東南海岸各州

User
Text Box
北迴歸線
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黃海
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東海

User
Text Box
南海
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波多黎各
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懷俄明
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大陸
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Text Box
高原
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熱帶
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Text Box
今日中國
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乾燥
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溫帶
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氣候區域
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標註與北美洲相似的氣候




